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Die Private Etage —  
Dining, Events and Meetings 
über dem borchardt
Willkommen im 1. OG, 
unserer Jahrhundert wende-
Etage über dem borchardt 
für Ihre Feierlichkeiten für  
8 bis 250 Personen

The Private Floor —  
dining, events & meetings 
above borchardt restaurant
Welcome to our turn of the  
century Special Events Area 
which is located above the  
famous borchardt restaurant  
for parties up to 250 persons. 
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The POOL ROOm1. OG

Unsere Private Event Etage ist  
eine 250-Quadratmeter-Altbau-
wohnung aus der Belle Époque 
mit ihren typischen Merkmalen 
und Stuckverzierungen. Die 
ehemalige Privatwohnung des 
borchardt-Firmengründers 
August F.W. Borchardt besteht  
aus sechs ineinander übergehen-
den Räumen zwischen 25 und  
65 Quadratmetern. In dem denk- 
malgeschützten Haus am Gen-
darmenmarkt war sie einst  
die Bel Étage. Sie  ist im Ganzen 
oder in einzelnen Sequenzen 
buchbar. Ihr geschäftliches oder 
privates Event schneiden wir 
passgenau auf Ihre Wünsche zu.

Our Private Events Area covers 
the entire floor of a registered 
landmarked building on Berlin’s 
famous Gendarmenmarkt with  
a total space of 2,700 square feet. 
It was formerly the private apart
ment of borchardtfounder August  
F.W. Borchardt. The style is typical 
Belle Époque, with high ceilings, 
beautiful ornaments and hardwood 
floors. All six event rooms are  
connected and measure between 
270 and 700 square feet. The 
rooms of the so called Bel Étage 
can be booked in any con   
fig uration; either one by one or 
as the entire floor. We offer tailor
made arrangements.
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Ob zum Lunch in kleiner Runde,  
zum großen Dinner, zur geschäft-
lichen Konferenz, zum privaten  
Empfang oder zur Party: wir 
richten uns auf Ihre Wünsche ein.  
Wir stehen für Foto-Shootings 
und Kochevents bereit und bieten  
auf Anfrage mobile Kochstatio-
nen an. Für sämtliche Räume  
gibt es eine Vielzahl von Bestuh-
lungs- und Tischvarianten, für  
bis zu 150 Sitz- und 250 Steh-
plätze. Ein Multi-Room Sound  
System und WLAN sind vorhan- 
den, Projektoren und Großbild-
monitore auf Anfrage verfügbar.

FACTS
—

250 m2

8 bis 250 Personen 
Variable Bestuhlungs- 

und Tischvarianten
Multi-Room Sound 

System, WLAN

2,700 ft2

8 to 250 persons
Variable seating and 
table arrangements
MultiRoom Sound  

System. WiFi
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Bestuhlungsbeispiel

We take care of your individual 
needs for private luncheons, 
dinner parties, corporate con
ferences, private receptions and 
all sorts of festivities, as well 
as foto shoots or corporate 
cooking events. We can arrange 
mobile cooking units upon 
request. For every room we offer 
a variety of seating and table 
arrangements for up to 150 per
sons seated and 250 persons 
standing. WiFi and a MultiRoom 
Sound System are available, 
projectors and wide screen 
monitors avail able upon request.

Bar
15 m2

Salon
65 m2

Billardraum
25 m2

Bibliothek
25 m2

esszimmer
25 m2

entrée
45 m2

Kleiner Salon
35 m2

empfang
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DER  
SALON

The Bal l  & Supper  Room

Der 65-Quadratmeter-Salon ist wie 
gemacht für jegliche Art von Festivität. 
Er bietet zahlreiche Tisch- und Bestuh-
lungsvarianten für bis zu 80 Gäste, 
von der klassischen Bankett-Tafel über 
Stehtische bis hin zur parlamenta- 
rischen Bestuhlung.

The 700 square foot Ball & Supper Room  
is perfect for any kind of festivity. This room 
has a wide range of table and seating 
options such as classic banquet table, high 
table and parliamentary style settings for  
up to 80 people seated.

FACTS
—

65 m2

14 bis 80 Sitzplätze 
120 Stehplätze

700 ft2

14 to 80 persons seated
120 persons standing

The BaLL &  SuPPeR ROOmDER SALON

Screen5,2 m

13 m

Bar

Bestuhlungsbeispiel

13 m 2,3 m

5,2 m
Bar

Bestuhlungsbeispiel
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Der große Salon mit seiner 
reich verzierten Stuckdecke 
bildet mit Bar und Billard-
raum eine 100-Quadrat-
meter-Einheit für bis zu 100 
gesetzte Gäste. Sofa-Ecken 
sind unsere Lounge-Option. 
Für die Corporate-Variante 
stellen wir auf Anfrage 
audiovisuelles Equipment, 
Großbild-Moni tore und 
Lein wände zur Verfügung. 

The Ball & Supper Room with 
it’s beautifully elaborated 
ceiling plus Bar and Pool Room 
represent a unit of 1,077 square 
feet and can accommodate 
up to 100 guests. Cosy sofa 
corners are offered as lounge 
option. For corporate events  
we provide audio & video equip
ment, extralarge monitors or 
display screens upon request.

The BaLL &  SuPPeR ROOmDER GROSSE SALON
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DER KLEiNE
SALON

The Drawing Room

The DRawing ROOmDER KLEINE SALON

FACTS
—

35 m2

10 bis 32 Sitzplätze 
40 Stehplätze

390 ft2

10 to 32 persons seated
40 persons standing

Der kleine Salon ist mit 35 
Quadratmetern vielseitig von  
der Nutzung für bis zu 32  
Personen. Am tiefen Couch- 
tisch oder hohem Esstisch ist  
er der perfekte Ort für den 
Afternoon Tea mit Freunden, 
das Dinner en famille oder das 
Business-Meeting in kleiner 
Runde. Auch hier gibt es zahl-
reiche Bestuhlungsvarianten.

5,9 m5,9 m

5,6 m5,6 m

Bestuhlungsbeispiele

The 390 square foot Drawing  
room is a multiple purpose space 
for up to 32 guests. A low sofa 
table or a regular diningtable will 
change the room’s character  
into a relaxed place for an after
noon high tea, cosy dinners or  
small group business meetings.  
This room comes with a variety  
of seating and table arrange 
ments as well.
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DAS KLEiNE
ESSziMMER

The Pr ivate Din ing Room

The PRivaTe Dining ROOmDAS KLEINE E S SzIMMER

Das kleine Esszimmer eignet  
sich besonders für ein informelles  
Essen in kleiner Runde. Zehn 
Personen haben rund um den der- 
ben Holztisch unter der alten  
Industrielampe Platz. Diesen  
bezaubernden, privat anmutenden  
Raum mit urbanem Charme 
gibt es mit weiteren Tisch- und 
Bestuhlungsvarianten.

For an informal supper in a small 
group the Private Dining Room 
is the perfect place. Around the 
rustic wooden table and under 
the old industrialstyle ceiling 
lamp, we can seat ten persons 
and create a private atmos 
phere with delicious food. Any 
kind of table / chair arrangement  
is possible.

FACTS
—

25 m2

10 Sitzplätze  
20 Stehplätze

270 ft2

10 persons seated
20 persons standing

3,8 m

5,6 m

Bestuhlungsbeispiel
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DiE
BiBLiOThEK
The L ibrary  /  Smoker ’s  Room

The LiBRaRy / SmOKeR’S ROOmDIE BIBLIOTHEK

Ein stilvoller Rückzugsort 
auf 30 Quadratmetern mit 
klassischen Chesterfield-
Ledersofas und Leder-
Ottomanen – urgemütlich 
und bis zur Decke mit 
dunklem Holz getäfelt. 

The Library & Smoker’s Room  
is a 320 square foot place full  
of old world character. It is  
decorated with classic chester 
field leather sofas and ceiling
high wood paneling.

FACTS
—

30 m2

12 Sitz- und
10 Stehplätze

320 ft2

12 persons seated
and 10 persons standing

4,8 m

5,5 m

Bestuhlungsbeispiel
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The LiBRaRy / SmOKeR’S ROOmDIE BIBLIOTHEK

Dieser Ort strahlt Ruhe 
und Klasse aus und wird 
gerne angefragt für 
Interviews, vertrauliche 
Gespräche oder — mit 
weit geöffneten Türen —  
zum privaten Champa-
gner-Empfang vor dem 
Essen nebenan oder 
zum Digestif danach. 
30 Quadratmeter bieten  
Platz für zwölf sit- 
zende und zehn stehende  
Personen. Auf Wunsch 
spielen wir Ihre persön - 
liche Playlist.

The refined and estab
lished Library is very 
popular for interviews, 
confidential talks or (with 
open doors) private 
predinner Champagne 
receptions or after 
dinner liqueurs. The 320 
square foot room can 
accommodate twelve  
persons sitting and ten 
persons standing.  
We can play your personal 
playlist upon request.
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DAS 
BiLLARDziMMER

The Pool  Room

Billardraum und Esszimmer  
in einem: dank eines einfachen 
Griffes verwandelt sich der  
klassische Spieltisch zur fest-
lichen Tafel für bis zu 14 Personen.

Vis-à-vis vom kleinen Ess-
zimmer und mit Aussicht auf 
die Terrasse des borchardt. 
Die Holzschiebetüren im 
Kolonialstil verleihen dem 
25-Quadratmeter-Raum 
Retro-Charme.

Visàvis of the Private Dining  
Room and overlooking 
borchardt’s beautiful courtyard: 
The 270 square foot Pool  
Room with its old wingback 
chairs and wood paneling has  
an old world charm. 

FACTS
—

25 m2

Bis zu 14 Sitzplätze 
20 Stehplätze

270 ft2

Up to 14 persons seated
20 persons standing

The POOL ROOmDAS BILLARDzIMMER

Pool and dining room in one:  
the classic pool table top turns into 
an elegant dining table with an  
easy twist where up to fourteen per 
sons can be seated.

5,8 m

3,8 m

3,8 m

5,8 m

Bestuhlungsbeispiele
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DiE
BAR

The Bar

The BaRDIE BAR

Die Bestückung unserer Steh-Bar 
ist klassisch mit einer exquisiten 
Auswahl an Bränden, Weinen und 
Champagnern. Gerne gehen wir 
auf Ihre speziellen Wünsche ein.

The classic standup Bar is fully 
equipped with a wide range of 
exquisite spirits, wines and cham
pagnes. And yes, we do serve your 
favorite cocktail!

FACTS
—

15 m2

20 Stehplätze

160 ft2

20 persons standing

2,3 m

5,2 m

Bestuhlungsbeispiel
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DAS
ENTRéE
The Grand Entrance

The gRanD enTRanceDAS ENTRéE

FACTS
—

45 m2

25 Sitzplätze 
50 Stehplätze

485 ft2

25 persons seated
50 persons standing

Das Entrée ist Empfangs-
bereich und Lounge in einem  
mit kommunikativen Sitz-
ecken unter hohen Decken 
und der Bar an der Stirn - 
seite des Raumes. Mit rund  
45 Quadratmeter ist das  
Entrée perfekt für lockere 
Empfänge mit Stehtisch-  
und Bestuhlungsvarianten 
nach ihren Wünschen. Wir 
bieten Ihnen diesen Raum  
wie alle Räume mit einer Aus- 
wahl an Dekorations- und 
Blumenarrangements in ver-
schieden Preisklassen an.

The Grand Reception Hall  
has high and ornamented ceil 
ings. It can serve as a lounge  
with the Bar at the end and  
cozy corner seating arrange
ments where you can sit  
and talk. Typical for apartments 
of this period, all the rooms 
lead into the Grand Reception 
Hall. For this 485 square foot 
hall we offer different seating 
and high table options as well 
as decorations and flower 
arrangements in various sizes.

18,3 m

2,3 m



FOOD & BEvERAGES
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ESSEN &  
TRiNKEN

Im 1. OG servieren wir Ihnen die gesamte 
Bandbreite der bekannten borchardt-Küche 
mit ihrem gewohnt guten Service. Gerne  
unterbreiten wir Ihnen individuelle Menü- 
Vorschläge. Wir bieten eine exzellente  
Auswahl an Weinen, Champagnern, Cock-
tails und jeglichen alkoholischen wie  
antialkoholischen Getränken an.

Anfragen zum Catering beantworten 
wir Ihnen unter folgender Telefonnummer 
und Email-Adresse. Bitte besuchen Sie  
auch unsere Website:

1.OG
Tel:   + 49 30 8188 6261

Email: event@gastart.de
www.borchardt-restaurant.de

In our Private Events Area, we serve the whole 
range of the famous borchardt’s menu with  
its usual renowned service. Special menus will 
be created around your individual event and 
request. We offer an excellent selection of wines, 
champagnes, cocktails and other alcoholic and 
nonalcoholic beverages

For futher catering information and menu 
suggestions, please call us directly, contact  
us via email or visit our website (details above).

28

ESSEN & TRINKEN

Food & Beverages
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KONTAKT

KONTAKT
How to contact  us

Französische Straße 47 
10117 Berlin
Deutschland

+ 49 30 8188 6261
event@gastart.de

www.borchardt-restaurant.de

Fotos:
hiroshi toyoda

© 2014 borchardt
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